ATTESTATION TENANT LIEU DE CERTIFICAT DE COUTUME ET DE CELIBAT

Je , atteste sur I'honneur que:
I (Your full legal name here — First Name, Middle Name, Last Name), do hereby swear or affirm that:

\

Je suis né(e) le a
I was born on (Date of Birth; Day/Month/Year) in (Place of Birth (City, State/Province, Country))

Je demeure a&:
| reside at: (Full Address: Your Current Place of Residence)

(Please check all that apply:)

[ ]  Jen'aijaomais contracté de mariage
I have never been married

[] Jen'aijamais contracté de PACS
I have never been PACSed (French Civil Union)

[] Jesuis actuellement PACSé(e)
I am currently PACSed (French Civil Union)
[ ] Jeme suismarié(e) le a
was married on (Date: Day/Month/Year) in - (city, state/province, country) to

avec

Y

Ce mariage a été dissous par divorce le a ,
This marriage ended in divorce on (Date: Day/Month/Year) in (city, state/province, country), (Name of Court)

[] Je me suismarié (e) le &
I was married on (Date: Day/Month/Year) in (city, state/province, country) to

avec .
to (Name of previous spouse). (Name of previous spouse)

ll/elle est décédé(e) le a
died on (Date; Day/Month/Year in (Place).

[] MonPACS a été dissous par le Tribunal d’'Instance
My PACS was terminated by the district court

Signature _ _
(Do NOT sign until instructed to do so by a notary/consular officer)

Signé par devant moi sous la foi du serment le
Signed and subscribed under oath to me on

NOTE: Aucune autorité fédérale américaine n’est habilitée a délivrer de certificat de coutume. Il n’existe pas
d’état-civil centralisé aux Etats-Unis. Un citoyen américain ne peut fournir qu’une déclaration sur I’honneur.
Jan 2015



